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1) Brano tratto da un discorso tenuto da Sir William Jones presso l’Asiatic Society di 
Calcutta il 2 febbraio 1786 

La lingua sanscrita, quale che sia la sua antichità, è una lingua di struttura 
meravigliosa, più perfetta del greco, più copiosa del latino, e più squisitamente 
raffinata di ambedue, nonostante essa abbia con entrambe una affinità più forte, sia 
nelle radici dei verbi sia nelle forme della grammatica, di quanto probabilmente 
sarebbe potuto accadere per puro caso; così forte, in effetti, che nessun filologo 
potrebbe indagarle tutt’e tre senza credere che esse siano sorte da qualche fonte 
comune, la quale, forse, non esiste più. C’è un’altra ragione simile, sebbene non 
altrettanto cogente, per supporre che tanto il gotico quanto il celtico, sebbene 
mescolati con un idioma molto differente, abbiano avuto la stessa origine del sanscrito 
e l’antico persiano potrebbe essere aggiunto a questa famiglia, se questa fosse la sede 
per discutere qualche questione relativa alle vicende antiche della Persia. 

 

 

2) Esempio di comparazione linguistica tra lingue indeuropee 

aind. gr. lat. airl. got. asl. 
bhr tar  fr ter bráthir bro ar bratr  
bh rati    fert berid baíri  beret  

 

 

 

3) Sistema fonologico dell’attico 
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SISTEMA FONOLOGICO INDEUROPEO 

 

Vocali 
  
  
  
  
  

  

Sonanti 
j 
w 
l/  

m/  
n/  
r/  

 

Laringali 
H1 

H2 

H3 

 

Fricative 
s 
 

 

 Occlusive 
 Labiali 

 
p, b, bh 

 Dentali t, d, dh 

Dorsali Palatali k, g, gh 

Velari k, g, gh  
Labiovelari kw, gw, gwh 
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1) L’allusione di Socrate 

a. Hom. Il. 24.347-348 
Ὣς ἔφατ’, οὐδ’ ἀπίθησε διάκτορος Ἀργειφόντης. 
[…] 
αἶψα δ’ ἄρα Τροίην τε καὶ Ἑλλήσποντον ἵκανε, 
βῆ δ’ ἰέναι κούρῳ αἰσυμνητῆρι ἐοικὼς  
πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦ περ χαριεστάτη ἥβη. 

 
b. Hom. Od. 10.278-279 

ἀλλ’ ὅτε δὴ ἄρ’ ἔμελλον ἰὼν ἱερὰς ἀνὰ βήσσας   
Κίρκης ἵξεσθαι πολυφαρμάκου ἐς μέγα δῶμα,  
ἔνθα μοι Ἑρμείας χρυσόρραπις ἀντεβόλησεν 
ἐρχομένῳ πρὸς δῶμα, νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικώς,  
πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦ περ χαριεστάτη ἥβη. 

2) Hom. Il. 2.166-174 

βῆ δὲ κατ’ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασαꞏ  
καρπαλίμως δ’ ἵκανε θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν.  
εὗρεν ἔπειτ’ Ὀδυσῆα Διὶ μῆτιν ἀτάλαντον  
ἑσταότ’ꞏ οὐδ’ ὅ γε νηὸς ἐϋσσέλμοιο μελαίνης    
ἅπτετ’, ἐπεί μιν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανενꞏ 
ἀγχοῦ δ’ ἱσταμένη προσέφη γλαυκῶπις Ἀθήνηꞏ  
διογενὲς Λαερτιάδη κτλ. 

3) Hdt. 1.142.3-143.1 

γλῶσσαν δὲ οὐ τὴν αὐτὴν οὗτοι νενομίκασι, ἀλλὰ τρόπους τέσσερας παραγωγέων. 
Μίλητος μὲν αὐτέων πρώτη κεῖται πόλις πρὸς μεσαμβρίην, μετὰ δὲ Μυοῦς τε καὶ 
Πριήνηꞏ αὗται μὲν ἐν τῇ Καρίῃ κατοίκηνται κατὰ ταὐτὰ διαλεγόμεναι σφίσι, αἵδε δὲ 
ἐν τῇ Λυδίῃꞏ Ἔφεσος, Κολοφών, Λέβεδος, Τέως, Κλαζομεναί, Φώκαια. αὗται δὲ αἱ 
πόλιες τῇσι πρότερον λεχθείσῃσι ὁμολογέουσι κατὰ γλῶσσαν οὐδέν, σφίσι δὲ 
ὁμοφωνέουσι. ἔτι δὲ τρεῖς ὑπόλοιποι Ἰάδες πόλιες, τῶν αἱ δύο μὲν νήσους οἰκέαται, 
Σάμον τε καὶ Χίον, ἡ δὲ μία ἐν τῇ ἠπείρῳ ἵδρυται, Ἐρυθραί. Χῖοι μίν νυν καὶ Ἐρυθραῖοι 
κατὰ τὠυτὸ διαλέγονται, Σάμιοι δὲ ἐπ’ ἑωυτῶν μοῦνοι. οὗτοι χαρακτῆρες γλώσσης 
τέσσερες γίνονται. 
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